
1IM 0351-0012_13_38_39 V00-211019

Batterie / Akku e-MOOV 40V
2.0 Ah / 4.0 Ah / 6.0 Ah / 9.0 Ah

0351-0012 / 0351-0013/ 0351-0038 / 0351-0039

FR

DE

Notice de montage et informations à lire et à conserver

Gebrauchsanleitung- sorgfältig lesen und aufbewahren
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DECLARATION DE CONFORMITE 

DECLARATION UE DE CONFORMITE 

Nous, OOGarden – 2 rue Emile Bravet, 01 500 Ambérieu en Bugey – France, certifions par la présente 
que la machine spécifiée ci-après répond de par sa conception et son type de construction ainsi que 
de par la version que nous avons mis sur le marché aux prescriptions fondamentales stipulées en 
matière de sécurité et d’hygiène par les directives européennes en vigueur. 

Toute modification apportée à la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide. 
 

Désignation Produit : Batteries e-MOOV 40V 2.0 Ah, 4.0 Ah, 6.0 Ah et 9.0 Ah 

Type : EP20, EP40, EP60 et EP90 

Référence OOGarden : 0351-0012, 0351-0013, 0351-0038 et 0351-0039 

N° de série :  EP20 2018.0001 à EP20 2018.xxxx 

  EP40 2018.0001 à EP40 2018.xxxx 

  EP60 2020.0001 à EP60 2020.xxxx 

  EP90 2020.0001 à EP90 2020.xxxx 

 

Directives européennes en vigueur :   Normes harmonisées appliquées : 

2006/42/CEE – 2004/108/CEE – 2006/95/CEE  EN ISO 62133-2 : 2017 

       UN38.3 

     

Caractéristiques techniques (dossier technique auprès de sav@oogardencom) : 

 

    EP20  EP40  EP60  EP90 

Tension nominale  40 V DC 40 V DC 40 V DC 40 V DC 

Capacité   2,0 Ah  4,0 Ah  6,0 Ah  9,0 Ah 
 

 

 

 

 

Fait à : Ambérieu en Bugey, le 21/10/2019 

Signataire et responsable de la documentation technique autorisé :  

 

Olivier COURTY – Directeur Technique Produits 

OOGarden, 2 rue Emile Bravet 01 500 Ambérieu en Bugey - FRANCE 
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Numéro de série
Reporter le n° de Série dans le cadre ci-dessous :

Batterie e-MOOV 40V 2.0Ah
EP20 / 0351-0012 

by40V
80Wh

2.0 Ah
Kg

0,9 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li

Lithium 2.0Ah

Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

Batterie e-MOOV 40V 4.0Ah
EP40 / 0351-0013

4.0 Ah

160 Wh
Kg

1,3 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li
Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

by40V
Lithium 4.0 Ah

Batterie e-MOOV 40V 6.0Ah
 EP60 / 0351-0038

6.0 Ah

240 Wh
Kg

1,7 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li
Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

by40V
Lithium 4.0 Ah

Batterie e-MOOV 40V 9.0Ah
EP90 / 0351-0039

9.0 Ah

360 Wh
Kg

1,9 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li
Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

by40V
Lithium 4.0 Ah
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Cette batterie au Lithium-Ion, appelé également accumulateur, est conçue pour être 
utilisée avec les outils de la gamme e-MOOV 40V dans le cadre d’une utilisation sur terrains 
privés. Cette batterie n’est pas conçue pour une utilisation professionnelle.

Cette batterie ne doit pas être utilisée :

•	 Dans le cadre d’un usage professionnel,

•	 Avec tout autre appareil électrique que la gamme e-MOOV 40V OOGarden

INTRODUCTION
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I. PRISE EN MAIN
1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET ENVIRONNEMENT

LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS DE CE MANUEL PEUT ENGENDRER 
DES BLESSURES TRES GRAVES ET/OU ENDOMMAGER L’APPAREIL.

Pour faciliter la compréhension des consignes de sécurité, les symboles suivants sont 
utilisés dans ce manuel :

 Ce symbole ‘AVERTISSEMENTS’ indique les actions ou comportements 
pouvant conduire à une situation dangereuse ou à être en contact avec des 
organes dangereux qui pourraient engendrer des blessures très graves.

Ce symbole ‘ATTENTION’ indique les points importants pouvant conduire 
à la détérioration de l’appareil en cas de non respect .

Description des symboles présents sur la machine :

Risque de lésions corporelles ou de dégâts matériels

Lire le manuel avant utilisation

Consignes pour la mise au rebut

Courant direct
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CONSIGNES AVANT TOUTE UTILISATION

Lire toutes les consignes de sécurité et instructions. Si les consignes 
d’avertissement et instructions ne sont pas correctement respectées, cela 
engendre un risque d’électrocution, d’incendie et / ou de blessures graves.

•	 Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions dans un 
endroit sûr pour pouvoir les consulter ultérieurement.

•	 Ne jamais ouvrir la batterie. Risque de court-circuit.

•	 Protégez la batterie de la chaleur, de l’ensoleillement direct, du feu, de 
l’eau et de l’humidité. Risque d’explosion.

•	 En cas de dégâts et d’utilisation inappropriée de la batterie, des vapeurs 
risquent de s’en dégager. Assurez un apport d’air frais et rendez-vous 
chez un médecin en cas de troubles. Les vapeurs peuvent irriter les voies 
respiratoires.

•	 En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut sortir de la batterie. 
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact par mégarde, rincez 
soigneusement avec de l’eau. Au cas où le liquide rentrerait dans les yeux, 
consultez en plus un médecin. Le liquide qui sort de l’accumulateur peut 
entraîner des irritations de la peau ou causer des brûlures.

•	 N’utiliser que des batteries d’origine débitant la tension mentionnée 
sur la plaque signalétique de votre outil électroportatif. En cas d’utilisation 
d’autres batteries, par exemple d’imitations, de batteries recyclées ou de 
batteries d’autres marques, il existe des risques de blessures ainsi que de 
dégâts matériels en cas d’explosion.

•	 La tension de l’accu doit être adaptée à la tension de recharge débitée 
par le chargeur. Il y a sinon risque d’incendie et d’explosion.

•	 Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs recommandés 
par le fabricant. Un chargeur approprié à un type spécifique d’accumulateur 
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec d’autres 
accumulateurs.

•	 L’accumulateur risque d’être endommagé par des objets pointus comme 
par exemple les clous, tournevis ou par la pénétration d’une force externe. 
Un court-circuit interne risque de se produire et l’accumulateur risque de 
brûler, fumer, exploser ou surchauffer.
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

•	 Cette batterie a été livrée dans un emballage garantissant sa non-
détérioration pendant le transport. Ne pas jeter l’emballage sans s’assurer du 
bon fonctionnement de l’ appareil et qu’aucun accessoire n’a été oublié dans 
ce dernier. Recycler cet emballage ou le déposer dans un centre de recyclage 
ou de tri de déchets,

•	 En fin de vie du produit, ne pas le jeter n’importe où. Confier cet appareil 
à un centre de récupération agréé.

•	 Ne pas jeter les accus / batteries dans la poubelle des déchets 
domestiques ; ne pas les jeter au feu ni dans l’eau. Ne pas tenter d’ouvrir des 
accus qui ne servent plus. Il faut que les accus / batteries soient collectés, 
recyclés ou éliminés d’une façon qui respecte l’environnement. Pays de l’UE 
uniquement : Conformément à la directive 2006 / 66 / CE, les accus / batteries 
défectueux ou épuisés doivent être recyclés.

Cette notice d’instructions décrit différents modèles d’accumulateur.

Dans le détail, les illustrations peuvent différer de l’accumulateur acheté.

1.	 Accumulateur

2.	 Contacts

3.	 Touche de déverrouillage pour accumulateur

4.	 LED d’état de charge de l’accumulateur

5.	 Bouton pour afficher d’état de charge

2. DESCRIPTIF DU PRODUIT
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II. NOTICE D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE
1. CONSIGNES D’UTILISATION

FONCTIONNEMENT – NIVEAU DE CHARGE DE L’ACCUMULATEUR 

En appuyant sur le bouton, il est possible de contrôler sur les LED le niveau de charge 
de l’accumulateur. 

Le voyant s’éteint au bout de 5 secondes.

Si l’une des LED clignote, l’accumulateur 
doit être rechargé. Si, après avoir appuyé 
sur le bouton, aucune LED ne s’allume, 
l’accumulateur est défectueux et doit être 
remplacé.

CONSEILS POUR ASSURER UNE BONNE LONGEVITE DE L’ACCUMULATEUR

•	 Ne jamais recharger les accumulateurs à des températures inférieures 
à 0 °C et supérieures à 40 °C,

•	 Ne jamais recharger les accumulateurs dans une atmosphère dont le 
niveau d’humidité est élevé, et à une température ambiante élevée.

•	 Pendant la recharge, ne recouvrir ni l’accumulateur ni le chargeur.

•	 Après la recharge, prendre la fiche mâle du chargeur et la débrancher 
de la prise de courant.

Pendant la séquence de recharge, l’accumulateur et le chargeur s’échauffent. 
C’est normal !

Les accumulateurs aux ions lithium ne présentent pas le fameux « effet 
mémoire ». Toutefois, il est préférable de décharger complètement 
l’accumulateur avant de le mettre à la recharge, et ne jamais interrompre la 
séance de recharge.
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2. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

•	 Respecter les instructions de recharge de l’accumulateur figurant dans la notice 
d’instructions de l’outil électroportatif et du chargeur.

•	 Si la durée de l’autonomie diminue après la recharge, c’est un signe d’usure de 
l’accumulateur, il faut alors le remplacer

Si les accumulateurs doivent rester assez longtemps sans servir, les décharger en partie 
et les ranger au frais (entre 10 °C et 25 °C).

La quantité d’équivalent lithium que représentent les accumulateurs livrés d’origine est 
inférieure aux seuils en vigueur. Pour cette raison, l’accumulateur en tant que pièce 
détachée et l’appareil électrique assorti de ses accessoires d’origine ne tombent pas 
sous le coup des prescriptions nationales et internationales sur les marchandises 
dangereuses. Ces prescriptions peuvent devenir applicables en cas de transport de 
plusieurs appareils équipés de batteries aux ions, et obliger à prendre des mesures de 
sécurité particulières (visant l’emballage p. ex.).

Dans ce cas, s’informer sur les prescriptions en vigueur dans le pays respectif de mise 
en œuvre.

Ne pas expédier une batterie dont le boîtier est endommagé.

TRANSPORT
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III. SUPPORT TECHNIQUE
1. SERVICE APRÈS-VENTE ET GARANTIES

La garantie ne couvre pas :

•	 Les cas de non-respect des conditions d’utilisation, d’entretien, de maintenance et de stockage 
décrites dans ce manuel d’instructions,

•	 Une utilisation anormale de la machine,

•	 Des dommages induits par des chocs reçus par la machine,

•	 L’usure normale des pièces détachées (lame de coupe, support de lame, câbles, protecteurs, 
filtre à air, …),

•	 L’utilisation de pièces détachées non fournies par le service après-vente OOGarden,

•	 Un dysfonctionnement à la suite d’une modification de l’appareil.

Pour tout problème technique et pour obtenir des pièces détachées, contacter le Service Après-Vente 
aux coordonnées suivantes :

SAV OOGarden :

•	 Par mail : sav@oogarden.com ou via le formulaire sur notre site www.oogarden.com,

•	 Par courrier : SAV OOGarden, 924 rue de la Outarde, ZA en Beauvoir, 01500 Château Gaillard.

ATTENTION  : Ne pas modifier l’appareil. Toute modification de l’appareil 
entraîne la suppression de la garantie.
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DONNÉES TECHNIQUES
Modèle	 EP20 EP40 EP60 EP90

Tension nominale 40 V

Capacité 2,0 Ah 4,0 Ah 6,0 Ah 9,0 Ah

Température de service 0 à 40°C

Poids 0,9 kg 1,3 kg 1,7 kg 1,9 kg
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 

Hiermit erklären wir, OOGarden – 2 rue Emile Bravet, 01 500 Ambérieu en Bugey – France, dass die 
nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzeption und Bauart sowie in der von uns in 
Verkehr gebrachten Ausführung den einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. 

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Maschine verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
 

Produkt : Batterie e-MOOV 40V 2.0Ah, 4.0Ah, 6.0Ah und 9.0Ah 

Typ : EP20, EP40, EP60 und EP90 

OOGarden Artikel-Nr. : 0351-0012, 0351-0013, 0351-0038 und 0351-0039 

Serien nummer :  EP20 2018.0001 bis EP20 2018.xxxx 

   EP40 2018.0001 bis EP40 2018.xxxx 

EP60 2020.0001 à EP60 2020.xxxx 

   EP90 2020.0001 à EP90 2020.xxxx 

 
 

Einschlägige EG-Richtlinien :    Angewandte angeglichene Normen : 

2006/42/CEE – 2004/108/CEE – 2006/95/CEE  EN ISO 62133-2 : 2017 

       UN38.3 

    

 

Technische Daten (sav@oogardencom) : 

 

    EP20  EP40  EP60  EP90 

Nennspannung  40 V DC 40 V DC 40 V DC 40 V DC 

Kapazität   2,0 Ah  4,0 Ah  6.0 Ah  9.0 Ah 
 

 

Ambérieu en Bugey, 21/10/2019 

Befugter unterzeichner und verantwortlicher für die Technische Dokumentation : 
 

 

Olivier COURTY – Qualitäts-und Technischer Kundendienst Beauftragter 

OOGarden, 2 rue Emile Bravet 01 500 Ambérieu en Bugey - FRANCE 
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Seriennummer

Übertragen Sie die Seriennummer nach hier:

Batterie e-MOOV 40V 2.0Ah
EP20 / 0351-0012 

by40V
80Wh

2.0 Ah
Kg

0,9 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li

Lithium 2.0Ah

Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

Batterie e-MOOV 40V 4.0Ah
EP40 / 0351-0013

4.0 Ah

160 Wh
Kg

1,3 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li
Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

by40V
Lithium 4.0 Ah

Batterie e-MOOV 40V 6.0Ah
 EP60 / 0351-0038

6.0 Ah

240 Wh
Kg

1,7 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li
Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

by40V
Lithium 4.0 Ah

Batterie e-MOOV 40V 9.0Ah
EP90 / 0351-0039

9.0 Ah

360 Wh
Kg

1,9 Kg

S.N. :

40 V 0        40°C

Li
Made in China - Importé par OOGarden France
FR-01500 Ambérieu-en-Bugey
Année de Production - Fertigungsjahr : 2019

by40V
Lithium 4.0 Ah
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EINLEITUNG
Diese wiederaufladbare Lithium-Ion-Batterie (Akku) ist für die Gartengeräte-Serie 
e-MOOV 40V und für den Gebrauch auf privatem Gelände entwickelt worden. Diese 
Batterie ist nicht für professionelle Anwendungen zugelassen.

Diese Batterie darf nicht für folgendes verwendet werden:

•	 Für professionelle Einsätze.

•	 Für jegliches anderes Gerät, dass nicht zur Serie e-MOOV 40V von OOGarden 
gehört.



15 IM 0351-0012_13_38_39 V00-211019

ÜB
ER

NA
HM

E 
DE

S 
GE

RÄ
TE

S
BE

DI
EN

UN
G 

UN
D 

W
AR

TU
NG

TE
CH

NI
SC

HE
 

UN
TE

RS
TÜ

TZ
UN

G

DE

I. ÜBERNAHME DES GERÄTES
1. SICHERHEITSHINWEISE UND UMWELTSCHUTZ

DIE NICHTBEACHTUNG DER WARNHINHEISE AUS DIESEM HANDBUCH KANN 
SEHR SCHWERE VERLETZUNGEN ZUR FOLGE HABEN UND/ODER DAS GERÄT 
BESCHÄDIGEN. 

Zum besseren Verstehen der Sicherheitshinweise werden in diesem Handbuch folgende 
Symbole verwendet:

Dieses Symbol ‘WARNUNGEN’ weist auf Handlungen oder 
Verhaltensweisen hin, die eine gefährliche Situation hervorrufen können 
bzw. durch einen Kontakt mit gefährlichen Teilen zu schweren Verletzungen 
führen können. 

Dieses Symbol ‘VORSICHT’ weist auf wichtige Punkte hin, durch welche 
das Gerät bei Nichtbeachtung zerstört werden kann. 

Gefahr für Verletzungen und Materialbeschädigungen

Vor der Anwendung lesen Sie das Benutzerhandbuch

Description des symboles présents sur la machine :

Anweisungen für die Entsorgung

Gleichstrom 
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HINWEISE VOR JEDER ANWENDUNG

•	 Lesen Sie die Sicherheitshinweise und Anweisungen Wenn die 
Anweisungen und Warnungen nicht korrekt beachtet werden, kann es zu 
einem Stromschlag und/oder einem Brand oder zu schweren Verletzungen 
kommen.

•	 Verwahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen an einem 
sicheren Ort, um diese später einsehen zu können.

•	 Die Batterie niemals öffnen. Kurzschlussgefahr

•	 Schützen Sie die Batterie vor Wärme, direkter Sonneneinstrahlung, vor 
Feuer, Wasser und vor Feuchtigkeit. Explosionsgefahr.

•	 Bei Beschädigungen oder falscher Anwendung der Batterie können 
schädliche Dämpfe entstehen. Stellen Sie sicher, dass frische Luft zugeführt 
wird und suchen Sie bei Beschwerde einen Arzt auf. Die Dämpfe können 
eine Reizung der Atemwege hervorrufen.

•	 Ein unsachgemäßer Gebrauch kann dazu führen, dass Flüssigkeit aus 
der Batterie austritt. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit dieser Flüssigkeit. 
Bei versehentlichem Kontakt ausgiebig mit Wasser ausspülen.  Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen gelangt ist, ist zusätzlich ein Arzt aufzusuchen. Die aus 
dem Akku austretende Flüssigkeit kann Hautreizungen und Verbrennungen 
verursachen.

•	 Verwenden Sie nur Original-Batterien, welche die auf dem Schild des 
tragbaren Gerätes angegebene Spannung liefern. Der Einsatz anderer 
Batterien (zum Beispiel Nachbauten, recycelte Batterien, oder Batterien 
anderer Marken) kann durch die Explosionsgefahr zu Verletzungen und 
Materialbeschädigungen führen.

•	 Die Spannung des Akkus muss mit der vom Ladegerät gelieferten 
Ladespannung übereinstimmen. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr, 
wenn das nicht der Fall ist.

•	 Verwenden Sie zu Laden nur die vom Hersteller empfohlenen Ladegeräte. 
Ein Ladegerät, das für einen speziellen Akku bestimmt ist, kann einen Brand 
verursachen, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

•	 Der Akku kann durch spitze Objekte, zum Beispiel Nägel oder 
Schraubenzieher oder durch äußere Krafteinwirkung beschädigt werden. 
Dadurch kann es zu einem inneren Kurzschluss kommen, was Feuer, Rauch, 
Überhitzung oder eine Explosion zur Folge haben kann.
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UMWELTSCHUTZ

•	 Dieser Batterie wird in einer Verpackung geliefert, die Beschädigungen 
während des Transportes verhindert. Entsorgen Sie die Verpackung erst, wenn 
Sie sich vergewissert haben, dass Ihr Rasenmäher einwandfrei funktioniert, 
wobei zu prüfen ist, dass dabei kein Zubehörteil in der Verpackung zurück 
bleibt. Recyceln Sie die Verpackung oder geben Sie sie bei einer Sortier- oder 
Recyclinganlage ab.

•	 Am Ende des Produktlebenszyklus müssen Sie die Batterie 
vorschriftsmäßig entsorgen. Sie müssen das Gerät einem Entsorgungs-
Center in Ihrer Nähe anvertrauen. 

•	 Akkus/Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Diese 
dürfen auch nicht ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden. Versuchen Sie 
nicht, gebrauchte   Akkus zu öffnen Akkus und Batterien müssen gesammelt  
und umweltfreundlich recycelt werden. Nur für EU-Länder: Entsprechend der 
CE-Richtlinie 2006 / 66 / CE müssen gebrauchte oder beschädigte Akkus/
Batterien recycelt werden.

In diesem Handbuch werden verschiedene Akku-Modelle beschrieben.

Die Abbildungen können im Einzelnen von dem gekauften Akku abweichen.

1.	 Akku

2.	 Kontakte

3.	 Akku-Verriegelungstaste

4.	 LED Ladeanzeige

5.	 Ladeanzeige-Taste

2. BESCHREIBUNG DES PRODUKTES
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II. ANWENDUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG
1. ANWENDUNGSHINWEISE

FUNKTIONSWEISE - LADESTAND DES AKKUS

Durch Drücken der Taste kann anhand der LED-Anzeige der Ladestand des Akkus 
gelesen werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.

Wenn eine der LED‘s blinkt, muss der 
Akku geladen werden. Wenn nach 
Drücken der Taste keine der LED‘s 
leuchtet, dann ist der Akku defekt und 
muss ausgetauscht werden.

EMPFEHLUNGEN FÜR EINE LANGE LEBENSDAUER DES AKKUS

•	 Einen Akku niemals bei Temperaturen unter 0 °C und über 40 °C laden.

•	 Akkus niemals bei hoher Luftfeuchtigkeit und hoher 
Umgebungstemperatur laden.

•	 Während des Ladens weder den Akku, noch das Ladegerät abdecken. 

•	 Nach dem Laden den Stromstecker des Ladegerätes aus der 
Steckdose ziehen.

Während des Ladens werden Akku und Ladegerät warm. Das ist normal!

Lithium-Ion-Akkus haben nicht den bekannten „Memory Effekt“. Trotzdem 
sollte idealerweise der Akku komplett geleert werden, bevor er wieder 
geladen wird, wobei der Ladevorgang niemals unterbrochen werden sollte.
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2. PFLEGE UND WARTUNG

•	 Halten Sie sich an die Ladevorschriften des Geräte-Handbuchs (für 
das tragbare Gerät) und die des Ladegerätes.

•	 Wenn die Gebrauchsdauer eines geladenen Akkus abnimmt, ist dies 
ein Zeichen der Abnutzung. Er ist dann auszutauschen.

Wenn Akkus längere Zeit nicht benutzt werden, sollten sie teilweise entladen 
und dann an einem kühlen Ort (zwischen 10 °C et 25 °C) gelagert werden.

Die in einem Original-Akku befindliche äquivalente Menge an Lithium liegt unter den 
geltenden Schwellenwerten. Aus diesem Grund fällt der Akku als Ersatzteil sowie das 
dazugehörende Elektrogerät mit dem Originalzubehör nicht unter die nationalen und 
internationalen Gefahrengut-Vorschriften. Diese Vorschriften können dann greifen, 
wenn mehrere Geräte mit Ion-Batterien transportiert werden, da dann spezielle 
Sicherheitsvorkehrungen (zum Beispiel hinsichtlich der Verpackung) getroffen werden 
müssen.

In einem solchen Falle informieren Sie sich über die für Ihr Land dafür geltenden 
Bestimmungen.

Eine Batterie mit beschädigtem Gehäuse darf nicht versendet werden.

TRANSPORT
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III. TECHNISCHE HILFE
1. AFTER SALES SERVICE UND GARANTIEN 

Folgendes ist nicht durch die Garantie gedeckt: 

•	 Reklamationen bei Nicht-Einhaltung der in diesem Handbuch beschriebenen Bedingungen 
bezüglich Anwendung, Wartung und Lagerung, 

•	 Eine anormale Nutzung des Gerätes,

•	 Beschädigungen, die durch äußere Einwirkungen an dem Gerät entstanden sind,

•	 Normaler Verschleiß der einzelnen Teile, wie Schneide-Klinge, Klingenbefestigung, Kabel, 
Schutzabdeckungen, Luftfilter usw. …,

•	 Der Einsatz von Ersatzteilen, die nicht vom After Sales Service OOGarden geliefert wurden,

•	 Fehlfunktionen, die durch eine Änderung am Gerät aufgetreten sind.

Bei technischen Problemen und zum Besorgen von Ersatzteilen können Sie sich an unseren 
Kundendienst wie folgt wenden: 

After Sales Service OOGarden :

•	 Per Email: After-sales-service.deutschland@oogarden.com oder mittels Eingabeformular auf 
unserer WEB-Seite www.oogarden.de 

•	 Per Post:  OOGarden Deutschland GmbH Hans-Dietrich-Genscher-Straße 2 41564 Kaarst

•	 Vor jeder Ersatzteilbestellung nehmen Sie dieses Handbuch zur Hilfe, um die entsprechende 
Ersatzteilnummer anzugeben.

ACHTUNG: Verändern Sie nichts am Gerät. Jegliche Änderung bewirkt den Verfall der 
Garantie. 
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 TECHNISCHE DATEN

Modell EP20 EP40 EP60 EP90

Nennspannung 40 V

Kapazität 2,0 Ah 4,0 Ah 6,0 Ah 9,0 Ah

Betriebstemperatur 0 bis 40°C

Gewicht 0,9 kg 1,3 kg 1,7 kg 1,9 kg
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Mode d’emploi d’origine

N° de série :		  EP20 2018.0001 à EP20 2018.xxxx

		  EP40 2018.0001 à EP40 2018.xxxx

		  EP60 2020.0001 à EP60 2020.xxxx

		  EP90 2020.0001 à EP90 2020.xxxx

Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

Seriennummer: 	 EP20 2018.0001 bis EP20 2018.xxxx

		  EP40 2018.0001 bis EP40 2018.xxxx

		  EP60 2020.0001 bis EP60 2020.xxxx

		  EP90 2020.0001 bis EP90 2020.xxxx

Batterie / Akku e-MOOV 40V

2.0 Ah / 4.0 Ah / 6.0 Ah / 9.0 Ah

N° de modèle / Modell : EP20 / EP40 / EP60 / EP90

Référence OOGarden / Bestellnummer 
0351-0012 / 0351-0013 / 0351-0038 / 0351-0039

Déclaration CE conforme à la directive européenne 2006/42/EC et à la norme IEC 62133

Produit importé par OOGARDEN France 

FR-01500 AMBERIEU EN BUGEY

CE Konformitätserklärung zur europäischen Richtlinie 2006/42/EC und zu den Normen EN 
EN ISO 62133

Produkt importiert durch OOGARDEN France 

FR - 01 500 AMBERIEU EN BUGEY, Frankreich 


